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ВОЛНУЮЩЕЕ, ЯРКОЕ
ВПЕЧАТЛЕНИЕ

9 января я  слышал на сцене нашего 
театра необычайно интересное музыкаль­
ное произведение — онеру 3. Палиашвили 
«Абесалом и  Этери». Я считаю, что музы­
ку этой оперы должно отнести к лучшим 
произведениям музыкальной мысли.

Трудно говорить об отдельных исполни­
телях, настолько хорош весь ансамбль в 
этом исключительно культурном спектак­
ле. Образы, создаваемые артистами Тби­
лисского оперного театра, совершенны и 
закончены. Необычайна звучность хора.

Музыкальное руководство спектаклем в 
■ руках такого культурного и чуткого длри- 
' жера, как Е. МНКеяадзе, — превосходно. 
, Весь спектакль оставляет волнующее я  
! яркое впечатление.
і Я искренне приветствую решение Все- 
! союзного комитета по делам искусств о 

постановке оперы «Абесалом и Этерп».
на сцене Большого театра Союза ССР.

Марк РЕЙЗЕН,
заслуженный артист республики.

«АБЕСАЛОМ и ЭТЕРИ»
Большое, іон^датльное искусство, 

огромное я яЗзабьраемое, демовстреру- 
ет Товлисскву титр оперы и Налета. 
Каждая новая постановка восхищает

: по-новому.
Показанная 9 января классическая

{опера композитора 3. Палиашвили 
«Абесалом и Этери» вьювзза такие 
овации зрительного зала, что можно 

а только приветствовать постановление 
!■ Всесоюзного комитета по ш а л  к -  
а кус-ств о включении этой оперы в ве- 
г пертуар Большого театра. Аоливсмен- 
• тали зрители проголосовали свою опен- 
' ву и произведения и исполнения. Ос- 
і тается только пожелать, чтобы поста­

новка оперы в лучшем театре Союза 
была осуществлена на уровне та­
кою же высокого мастерства, которого 
юбилея Тбилисский театр.

Даже музыковмы удивленно иіра-
)• шивали іРУт друга: итальянскую опе- 
! ру лы знаем, французскую изучаем. 

1 немецкую проштудировали, русскую 
?{ любил особенно, а ведь, оказывается. 
I  грузинская опера я ее лучших образ- 
'1 пах стоит на одном уровне с высо- 
■I чайшнет музыкальными культурами 
I лира.

В- Палиашвили и Верди. Палиашвили 
.(• о Римский-Корсаков —  это вовсе не 
' случайное сопоставление, а настоящая

закономерность. Если с Бердж грузин­
ского мастера рознит глубина драма­
тического іействпя. тление обобщать, 
типизировать индивидуальные черты 
героев —  носителей больших настоя­
щих чувств, то с Римским-Корсаковым 
Палиашвили имеет родственные черты 
в сказочной палитре своего оркестра, 
в любви к легенде, к декоративности, 
к поэтической прелести песенного 
фольклора.

«Абесалом и Этери» —  древнейшее 
сказание, овеянное легкими крыльями 
богатой восточной фантазии.

Абесалом и Этери —  два полгосз 
по своему положению в Феодальном 
обществе. Царевич Абесалом и бедная 
нищая сиротка Этери, собирающая 
сухой валежник для очага, случайно 
встречаются на лесном пригорке в  ти­
шине солнечного дня. Эту тишину 
разрывают резкие, звуки охотничьих 
рогов. Появляются охотники с луками, 
колчанами, копьями. Блестят их убо­
ры. кольчуга, сверкают шлемы. Воины- 
охотники стремительны -в движениях, 
смелы, решительны. Но как показать 
из сцене отвагу, бешеную быстроту 
нападения? Режиссер (заел, деятель 
искусств Ш. Агсабадзе) останавливает 
движение. Стоемтельность —  в за­
стившей позе воина е поднятым.конь-

ем. Охотник натянул тугую тетиву —  
стрела вот-вот сорвется и поразит серд­
це зверя, но. как изваяние, как ав- 
гачвая скульптура, еедапжжмы охот­
ник и его товарищ о мечом. В этих 
позах нет ничего фальшивого, они 
жизненны, как статуи Праксителя. 
Гак мудро разрешает режиссер задачу 
изображения динамики спены охоты. 
Избегнув хаоса, сумятицы, он запе­
чатлел в скупых, отрывистых штри­
хах типично-яркое.

Этери смущена встречей. Рядом с 
царевичем стоит и не сводит е нее 
взгляда Нурлан, визирь. Двое погло­
щены внезапной, молниеносно пора­
зившей их - семпа страстью. Один
—  Абесалом —  имеет все права в 
преимущества: он властелин. Другой
—  его слуга, блестяшпй визирь, вла­
деющий не только золотом, но и хи­
тростью. но обязанный подчинить свою 
страсть велениям долга службы.

Абесалом в Мурман любят Этери 
каждый по-чжоеесу. Абесалом овладел 
сердцем Этери. Пышное празднество 
освящает брак неравных по положе­
нию. но страстно любящих друг друга 

людей. Этерв счастлива, Абесалом —  
наверху блаженства. Но Мурман испы­
тывает муки ада. Он должен, хотя бы 
путем страданий любимой, добиться

ее. овладеть ею. внушить ей такую 
же страсть к себе, как та. что сжига­
ет его мужественное, но жестокое серд­
це. Добиться пелп во что бы то ни 
стало! И Мурман злыми чарами губит 
Этери. Абесалом. чтобы спасти беско­
нечно любплуга. отпускает ее с Мур­
маном. владеющий средством вернуть 
ей здоровье и красоту. Чахнет в оди­
ночестве Абесалом: тоскует в  Этеон в 
хрустальном дворце Мурмана. Умираю­
щий Абесалом приказывает визирю 
Мурману отправиться в далекую Ин­
дию за живой водой. Сам же, припав 
к ногам безумно любимой, обессилен­
ный пережитой тоской, умирает. В ру­
ках решительной Этерн кинжал. Она 
пронзает свое сердце.

Хор. которому в этой поэтичнейшей 
из гаер отведено доминирующее место, 
горько сетует. Любящие сердца тра­
гически соединились.

Легенда имеет еще одно звено, не 
воплощенное композитором, но настоль­
ко прекрасное, что нельзя умолчать 
о нем. ибо я э т и  звене —  синтез 
всего поэтического действия. Возвра­
тившийся Мурман закапывает себя в 
могилу между Абесаломом л,Этерн. и 
вырастающий на его могиле тернов­
ник не дает сплестись цветущим ра­
стениям, тянущимся друг к другу из 
могил трагических любовников. Какая, 
сила в згой легенде, какая правда не­
победимого чувства человеческой люб­
ви!

Музыка Палиашвили живительна.

как струя волшебного родника. Это и 
есть та живая вода, которая застав­
ляет зрителя верить в правду изобра­
жаемом художником. Все просто, все 
— от сказочно прекрасных народных 
мелодий Грузин, все блистает кри­
стальной чистотой подлинного чувст­
ва.

Хор —  главное действующее лило. 
Вся опера —  хоровое действо. Толко­
ватель, жалобщпв. вмешивающийся в 
трагедию хор грандиозен по своей мо­
щи. Перлы народных мелодий непов­
торимы именно в его изложении.

Как трудна задача актеров! Обра­
зы шекспировской проникновенности 
я глубины, особенно обоаз страдаю­
щего Абесалома. подняты артистом 
Андтуладзе на исключительную вы­
соту.

Трогательна, обаятельна Сохаззе в 
роли Этерн. Замечателен Алнравпшвп- 
лн (Мурман). Весь образ —  целост­
ный. высеченный пэ одного куска дра­
гоценнейшего мрамора. Звонко, непо­
средственно поет Мариху артистка Ха- 
радзе. Прекрасно исполняет арию Тан- 
друха Еумсиашвпдп.

Сказочно великолепны декорации 
художника-орденоносца Гамрекем. От­
лична работа хормейстера Капульс-ко- 
те н дирижера Мпкеладзе.

Слава театру, издавшему спектакль 
такого огромного, высокохудожествен­
ного звучания, как «Абесзлом п Эте­
ри»!

Г. П0ЛЯН08СКИЙ.
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